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1) Presentazione e obiettivi del corso

Il Corso si propone di far conoscere agli studenti gli elementi fondamentali della lingua e della cultura russa. Saranno affrontati i problemi e le strategie necessarie per la traduzione in russo e in italiano di testi di difficoltà elementare. Saranno curati gli approcci necessari per risolvere situazioni comunicative anch’esse di grado elementare sia a livello scritto che a livello orale mediante l’uso di strutture comunicative di base.
Bibliografia:

Latysheva Alla N. 2005. Il russo. Corso base per italiani. Grammatica ed Esercizi, ed. italiana a cura di A. Aloysio, A. Bonola, Milano: Università Cattolica.

Jushkina R.P., Tjurina G.A. 2006. Il russo. Corso base per italiani. Conversazione, Letture ed esercizi, ed. italiana a cura di M. Calusio, A. Bonola, Milano: Università Cattolica.

Pul’kina, Zachava-Nekrasova, E. 1998. Il russo. Grammatica pratica con esercizi, Moskva: Edest (materiale distribuito in classe). 

Vocabolario consigliato:

Kovalev V. ultima ed., Dizionario russo/it.-it./russo, Milano: Zanichelli.

Ulteriori indicazioni bibliografiche saranno fornite nel corso delle lezioni. 
2) Conoscenze e abilità da acquisire
Il Corso si propone di fornire le nozioni fondamentali relative alla grafematica, alla fonologia e alla morfologia russa.

Saranno oggetto di studio: l’alfabeto cirillico, i fonemi vocalici e consonantici, l’ortografia, l’accento e l’intonazione, la flessione nominale (sostantivi, aggettivi e pronomi) e quella verbale (presente, passato e futuro), principali tipi di verbi, gli aspetti del verbo, i verbi di moto.
Il sostantivo. Il genere dei sostantivi. Il nominativo singolare e plurale dei sostantivi.

I pronomi personali, i pronomi e gli aggettivi dimostrativi, i pronomi possessivi.

Gli avverbi, gli aggettivi, i numerali cardinali e ordinali.

La declinazione dei sostantivi, degli aggettivi e dei pronomi.

Il verbo. La I e la II coniugazione. Il presente, il futuro e il passato dei verbi. L’imperativo. Il condizionale. L’aspetto del verbo. La relazione tra aspetto e tempo verbale.
La frase semplice. L’uso delle preposizioni introduttive ad alcune frasi complesse.
La didattica frontale e la didattica seminariale consentono di acquisire alcune fondamentali competenze trasversali come:
– capacità di risolvere problemi (applicare ad una situazione reale quanto appreso)

– capacità di analizzare e sintetizzare le informazioni (acquisire, organizzare e riformulare dati e conoscenze provenienti da diverse fonti)

– capacità di formulare giudizi in autonomia (interpretare le informazioni con senso critico e decidere di conseguenza)

– capacità di comunicare efficacemente (trasmettere idee in forma sia orale sia scritta in modo chiaro e corretto, adeguate all'interlocutore)

– capacità di apprendere in maniera continuativa (saper riconoscere le proprie lacune e identificare strategie per acquisire nuove conoscenze o competenze)

– capacità di lavorare in gruppo (sapersi coordinare con altri integrandone le competenze)

–  capacità di sviluppare idee (comunicare correttamente e intelligibilmente all’interlocutore).

3) Prerequisiti
Il Corso è destinato ai principianti assoluti.
4) Docenti coinvolti nel modulo didattico

Oltre al titolare del corso, prof.ssa Gloria Politi, possono essere coinvolti nell’insegnamento in oggetto docenti esterni, che svilupperanno temi specifici relativi alla lingua, alla letteratura e alla cultura russa.
Parte integrante del corso sono le esercitazioni svolte nell’attività di lettorato.
5) Metodi didattici e modalità di esecuzione delle lezioni
– didattica frontale

– attività seminariale

– lettura, analisi e traduzione in classe di materiali

– lavori di gruppo
L’insegnamento si compone di lezioni frontali (36 ore) e insegnamento seminariale (36 ore). Entrambe le modalità prevedono il coinvolgimento diretto dello studente che partecipa attivamente nell’esercizio delle abilità linguistiche della lingua russa L2.
La frequenza delle lezioni è vivamente consigliata. Gli studenti non frequentanti sono tenuti a concordare il programma d’esame direttamente con il docente.
6) Materiale didattico

Il materiale didattico è costituito dai libri di testo consigliati e dal materiale messo a disposizione degli studenti frequentanti durante il corso della lezione.

7) Modalità di valutazione degli studenti

Prova scritta e orale
L’esame mira a valutare il raggiungimento dei seguenti obiettivi didattici: 
o lettura e analisi di testi in lingua russa;

o riproduzione/riformulazione di testi scritti e orali;

o sviluppo delle capacità orali su temi relativi alle specificità linguistico-culturali russe 
Lo studente sarà valutato sia nella produzione scritta che in quella orale in base alla correttezza morfologico-sintattica e alla coerenza linguistica. 
8) Modalità di prenotazione dell’esame e date degli appelli

Gli studenti possono prenotarsi per l’esame finale utilizzando esclusivamente le modalità previste dal sistema VOL

La commissione d’esame è così composta: Gloria Politi (Presidente), Eleonora Gina Gallucci (componente), Elena Larionova (componente), Irina Shilnykova (componente), Aleksandra Boratynska (componente), Ekaterina Jdanova (componente)
Date d’esame:
14 aprile 2016 appello per studenti fuori corso e in debito d’esame

26 maggio 2016 appello riservato ai laureandi della sessione estiva

Sessione estiva:

Appelli scritti

30-31 maggio 2016 (I appello scritto)

29-30 giugno 2016 (II appello scritto)

Appelli orali: 15 giugno 2016, 12 luglio 2016

